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Tunere

Legendarne tunere drevni su sustav za lov na tune koje danas golicaju maštu 
posje�teljima i prolaznicima koji pokušavaju dokuči� čemu služe ljestve koje se 
penju po zraku pod kutem od 45 stupnjeva te završavaju u prostoru iznad mora. 
Mnogi bi tunere slučajno interpre�rali kao skakaonice, među�m - radi se o ipak 
mnogo složenijem aparatu. Naime, tunere su višestoljetni sistem koji omogućava 
lov na tune, a sastoji se od straže s koje se javlja gdje se tune kreću, mreža u koje se 
tune hvataju te por�ća. Danas su obnovljene najpozna�je bakaračke tunere koje se 
mogu obići te pritom uživa� u razmišljanju o prošlim vremenima. Zadnje su tune 
preko sustava tunera ulovljene 1977. godine.

Tunere

The legendary tuneras are tuna nets, an ancient system used for tuna fishing that 
cap�vates the imagina�on of visitors, as they try to comprehend the purpose of 
ladders suspended in the air at a 45-degree angle, leading to a space above the sea. 
Many may mistakenly interpret them as diving pla�orms, but they are actually part 
of a much more intricate apparatus. The tuna nets, known as tunere, are a 
centuries-old system designed for tuna fishing. They consist of lookout posts to spot 
the movement of tuna, nets to capture the fish and a pla�orm. Today, the most 
renowned tuna nets in Bakar have been restored, allowing visitors to explore and 
reflect on bygone �mes. The last catch made using this old system occurred in 1977.

Arheološki lokalitet Gradac

Nedaleko od Kraljevice, južno od naselja Bakarac, nalazi se arheološki lokalitet 
Gradac - ostatci utvrde koja da�ra u prapovijest, u razdoblje brončanog doba. Iako u 
samom Gradacu arheološka ispi�vanja nisu nikad službeno obavljena, egzaminacija 
područja okolnih lokaliteta poput spilje Šmrike i ostalih, u kojima su pronađeni 
artefak� iz brončanog doba poput kamenog malja, svrstavaju i Gradac u 
pripadajuću eru. Danas je lokalitet Gradac skromno nalazište s interesantnim 
ruševnim ostatcima građevina i sistema prastare utvrde, u brdu zaleđa Kraljevice. 
Nalazište će svakako zaintrigira� i oduševi� mnoge zaljubljenike u istraživanja 
prvenstveno zbog ostataka nekog prastarog doba u simbiozi s prirodnim ljepotama.

Archaeological site Gradac

Not far from Kraljevica, south of the village Bakarac, lies Gradac - an archaeological 
site  the remains of a fortress da�ng back to the prehistoric period, specifically the -
Bronze Age. Although no official archaeological excava�ons have been carried out 
in Gradac itself, examina�ons of the surrounding areas, such as Šmrika Cave and  
others, where artefacts from the Bronze Age have been discovered, categorize 
Gradac within the corresponding era. Today, Gradac is a modest loca�on with 
intriguing ruins of ancient structures and the remnants of an ancient fortress 
system, nestled in the hills behind Kraljevica. The site is sure to cap�vate and delight 
many explora�on enthusiasts, primarily due to the remnants of a distant era 
intertwined with the natural beauty of the surroundings.

Poluotok Oštro

Poluotok Oštro prekrasan je zeleni šumovi� poluotok Kraljevice koji oduvijek plijeni 
pažnju svojim zelenilom, krošnjama koje formiraju prirodni hlad i ljepotom čistog 
mora koje se pripija duž cijelog poluotoka i stvara savršene uvjete za kupanje i 
odmor. Spomenu� šumovi� predio zaš�ćen je od snažnih udara vjetra tako da je od 
davnina idealna lokacija za kupališta koja su počela nica� na tom području još 1891. 
godine. U narednim godinama kupališta će dobi� mnoga međunarodna priznanja 
za svoju izvrsnost dok će u 20. stoljeću dobi� svoje novo izdanje - ono sa sportskim 
terenima, kampom i ostalim blagoda�ma. Pitom i za posje�telje opuštajuć poluotok 
svakako se ispla� posje�� i uživa� u svemu što pruža.

Peninsula Oštro

Peninsula Oštro is a stunning green and forested peninsula in Kraljevica that has 
always cap�vated visitors with its lush greenery, canopies providing natural shade 
and pris�ne beauty of the sea embracing its en�re coastline  crea�ng perfect -
condi�ons for swimming and relaxa�on. This wooded area has been protected from 
strong winds, making it an ideal loca�on for bathing spots that began to emerge in 
the area as early as 1891. Over the years, these bathing spots have received 
numerous interna�onal accolades for their excellence. In 20th century they 
underwent further development, offering sports courts, a campground and other 
ameni�es. With its tranquil atmosphere and a range of offerings for visitors, 
exploring and enjoying everything it has to offer is definitely worth a visit.

Plaže

Strateški smještena na ulazu u Bakarski zaljev, između Crikvenice i otoka Krka, 
Kraljevica je oduvijek bila mjesto gdje je more stvaralo simbiozu s mediteranskim 
kvarnerskim kopnom. Uživajte u kupanju na našim plažama: 1) plaža Oštro - 
smještena na omiljenom poluotoku Oštro mjesto je na kojem kombinacija 
šljunčane, betonske i pješčane podloge pruža ponešto za svačiji ukus, 2) uvala 
Carovo - prekrasna uvala u blizini dvorca Nova Kraljevica zove na uživanje i 
opuštanje �jekom toplih ljetnih dana, 3) uvala Grabrova - smještena u Uvali Sco�, 
Grabrova je mjesto koje vam neće dozvoli� da se dosađujete, već ćete svoje vrijeme 
na moru proves� ak�vno i nezaboravno, 4) uvala Črišnjeva - prekrasna, mala, 
in�mna lučica koja svojim smirenim primorskim karakterom podsjeća na mjesta s 
razglednica, 5) brojne plaže mjesta Bakarac - cijelom stranom zaljeva, uzduž 
jadranske magistrale, mjesto Bakarac pra� obalu popločenu betonskim plažama, a 
one su Zminca, Kupalište, Mala plažica, Palada, Skalada, Melina, Prva kućica, Sridnja 
kućica, Sansovo i Kavranić.

Beaches

Strategically located at the entrance to Bakar Bay, between Crikvenica and the 
Island Krk, Kraljevica has always been a place where the sea created a symbiosis 
with the Mediterranean Kvarner land. Enjoy swimming on our beaches: 1) Oštro 
Beach - located on the favorite peninsula, Oštro is a place where the combina�on of 
gravel, concrete and sand offers something for everyone's taste, 2) Carovo Cove - a 
beau�ful bay near the Nova Kraljevica castle invites you to enjoy and relax during 
warm summer days, 3) Grabrova Cove - located in Uvala Sco�, Grabrova is a place 
that will not let you get bored, but you will spend your �me at sea ac�vely and 
unforge�able, 4) Črišnjeva Cove - a beau�ful, small, in�mate port that with its calm 
seaside character reminds of places from postcards, 5) numerous beaches of 
Bakarac - all along the bay, along the Adria�c highway, Bakarac follows the coast 
paved with concrete beaches, and they are Zminca, Kupalište, Mala plažica, Palada, 
Skalada, Melina, Prva kućica, Sridnja kućica, Sansovo and Kavranić.

Outdoor

Uživajte u prirodi i ak�vnom odmoru! Istražite pješačke staze Kraljevice, u Šmriki 
posje�te farmu magaraca ili uživajte u kar�ngu, iz Bakarca krenite na ribolovni izlet, 
a u Grabrovi, jednoj od ljepših uvala u kraju, iznajmite brodicu na motorni pogon. 

Outdoor

Enjoy nature and an ac�ve holiday! Explore the walking trails of Kraljevica, visit a 
donkey farm in Šmrika or enjoy go-kar�ng, go on a fishing trip from Bakarac or rent a 
motor-powered boat in Grabrova, one of the most beau�ful bays in the area.

Događanja

Kraljevica kroz cijelu godinu nudi raznoliku ponudu događanja, programa i 
ak�vnos�. Ljetni mjeseci donose najveće manifestacije Leto va Kraljevici i 
Kraljevačko kulturno leto u skopu kojih posje�telji mogu uživa� u brojnim 
kulturnim, zabavnim i umjetničkim programima. U kolovozu se održava i 
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tradicionalna atrak�vna manifestacija Tira, �ra koja prikazuje rekonstrukciju 
starinskog lova na tune kako bi se približila povijesna baš�na i običaji ovog kraja te 
važnost tunera koje krase Bakarac. U zimskim mjesecima manifestacija Mikuljna 
obilježava blagdan Sv. Nikole, zaš�tnika grada, kroz različita vjerska, kulturna i 
sportska događanja, a snažna je i tradicija maškara i maškaranih običaja. Pred i 
posezona rezervirane su za outdoor programe, Dječji dan u Frankopanu ili pak Ex 
Tempore - Lanterna se budi. Više o nadolazećim događanjima saznajte putem 
internetske stranice ili društvenih mreža Turis�čke zajednice grada Kraljevice. 

Events

Kraljevica offers a diverse range of events, programs and ac�vi�es throughout the 
year. The summer months bring the biggest events Summer in Kraljevica and 
Kraljevica Cultural Summer through which visitors can enjoy in numerous cultural, 
entertainment and ar�s�c programs. In August, the tradi�onal a�rac�ve 
manifesta�on of Tira, �ra is held. It shows the reconstruc�on of the old tuna hunt in 
order to get closer to the historical heritage and customs of the region together with 
the importance of the tuneras that adorn Bakarac. In the winter months, the 
Mikuljna (St Nicholas Feast) event celebrates the feast of St Nicholas, the patron 
saint of the city, through various religious, cultural and sports events. Also, the 
tradi�on of masquerades and masquerade customs is strong in this region. Pre- and 
post-season are reserved for outdoor programs, Children's Day in Frankopan or Ex 
Tempore - Lanterna se budi. Find out more about upcoming events via the website 
or social networks of the Kraljevica Tourist Board.
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Dobrodošli

Dobrodošli u Kraljevicu, unikatan primorski gradić smješten u sigurnom zagrljaju 
Bakarskog zaljeva, otoka Krka i Crikvenice. Kraljevica je posebna po mnogočemu - od 
svog prekrasnog položaja koji leži na mediteranskoj obali i pruža se prema jugu do 
bogate i nevjerojatne povijes� koju i danas možete doživje� u njenom punom sjaju. 
Kraljevica nema slučajnih posje�telja, već vrvi zaljubljenicima u posebne lokacije, 
unikatna iskustva i kulturne poslas�ce. Raznolika turis�čka ponuda sadrži one 
izletničke, kupališne, sportske i rekreacijske ak�vnos�, no posebno se diči 
pomorskom i kulturnom baš�nom koja je od neprocjenjive važnos�. Tradicija 
tunolova snažna je u ovom kraju. Isprobajte tunu kao specijalitet koji se kroz cijelu 
godinu može pronaći u ponudi lokalnih restorana i konoba. Turis� i posje�telji mogu 
se smjes�� u hotelskom smještaju, autokampu, hostelu, prenoćištu i velikom broju 
privatnog smještaja.

Welcome

Welcome to Kraljevica, a picturesque coastal town nestled in the embrace of Bakar 
Bay, Island Krk and Crikvenica. Kraljevica is a place of unique charm, boas�ng not 
only its breathtaking seaside loca�on but also a rich tapestry of history that will 
unfold before your eyes. This is no ordinary des�na�on: it cap�vates the hearts of 
those seeking extraordinary loca�ons, unparalleled experiences and cultural 
delights. One can embrace a diverse array of ac�vi�es - from exci�ng excursions and 
beaches to sports and various recrea�ons - however, it is the town's mari�me and 
cultural heritage that really steals the spotlight. The tradi�on of tuna hun�ng is 
strong in this region. Try tuna as a specialty that can be found throughout the year in 
the offer of local restaurants and taverns. Tourists and visitors can choose from a 
range of accommoda�on op�ons, including hotels, campsites, guesthouse and 
private rentals. 

Stari grad Zrinskih i Crkva Svetog Nikole

Prekrasna frankopanska utvrda, danas poznata pod nazivom Stari grad Zrinskih - 
nastaje u srednjem vijeku kraj kapele Sv. Nikole. Još od vremena Zrinskih i 
Frankopana ova velebna građevina oduševljava stanovnike i goste te je danas na 
popisu nacionalnih kulturnih dobara. Predivnu utvrdu s dva impozantna atrija i 
pročeljem okrenu�m moru danas možete posje�� �jekom raznih ljetnih, kulturnih i 
glazbenih događanja koja se održavaju unutar zidina ovog vrijednog povijesnog 
zdanja, povezujući vas i danas sa svojom starom baš�nom. Sastavni dio kompleksa 
Staroga grada je i Crkva Sv. Nikole koja proširenjem postaje župna crkva. Znamenita 
je po oltarnoj slici Sv. Nikole, zaš�tnika grada Kraljevice, koju je papa Pio VI. 1795. 
godine obdario posebnom povlas�com potpunog oprosta vremeni�h kazni 
(grijeha) onome tko pohodi to sve�šte na blagdan Svetoga Nikole.

Old Town Zrinski and St Nicholas Church

The beau�ful fortress, today known as Old Town Zrinski, was originally established 
during the Middle Ages near St Nicholas Chapel. This magnificent edifice since the 
�mes of Zrinski and Frankopans con�nues to charm both locals and tourists and it is 
recognized as a na�onal cultural heritage site. You can visit this impressive fortress 
with its two spacious courtyards and a sea-facing façade during various summer 
cultural and music events taking place within its historic walls. An integral part of 
the Old Town complex is the Church of St Nicholas, which became a parish church 
a�er its expansion. It is famous for the altar pain�ng of St Nicholas, the patron saint 
of the city of Kraljevica, which was commissioned by Pope Pius VI In 1795, who 
granted the special privilege of complete forgiveness of temporal punishments 
(sins) to those who visit that shrine on the feast of Saint Nicholas.

Dvorac Nova Kraljevica - Frankopan

Prekrasno zdanje dvorca izgrađeno je kao bogata rezidencijalna palača plemićkih 
obitelji Zrinski i Frankopan. Pravokutni tlocrt građevine dodatno je oplemenjen s 
če�ri ugaone kule, a cijela je građevina pozicionirana prema moru na samom 
početku Kraljevice kao budni čuvar. Nakon mnogih faza njegovog korištenja - od 
plemića, preko Isusovaca do ratnih funkcija - ovaj impozantan dvorac danas je 
kulturni centar i središte raznih događanja u Kraljevici. U dvorcu su se smjes�li 
Posje�teljski i Interpretacijski centar Kraljevica u sklopu projekta Kulturno-turis�čka 
ruta Putovima Frankopana te Mali muzej ribarstva i brodogradnje Kraljevica i 
galerija Ana Katarina. Ovaj obnovljeni kulturni spomenik, koji je po legendi mjesto 
kovanja poznate Urote zrinsko-frankopanske, danas je u svom punom sjaju te 
ponosno čeka na svoje posje�telje.

Castle Nova Kraljevica - Frankopan

This beau�ful castle was constructed as a grand residence for the noble families 
Zrinski and Frankopan. Its rectangular design is complemented by four corner 
towers, and it proudly overlooks the sea, serving as a vigilant guardian at the  

entrance of Kraljevica. Having undergone various stages of use - from the nobility to 
the Jesuits and later military func�ons - this impressive castle now serves as a 
cultural centre and hosts various events. It is home to the Visitor and Interpreta�on 
Centre Kraljevica, as part of The Routes of the Frankopans project. A Small Museum 
of Fishing and Shipbuilding Kraljevica, and Ana Katarina gallery, are also located 
within the castle. This restored cultural monument which was, according to the 
legend, a site of the legendary Zrinski-Frankopan Conspiracy, today stands in all its 
glory, eagerly awai�ng its visitors.

Brodogradilište i Luka Kraljevica

Vrijedno brodogradilište u Kraljevici prvo je brodogradilište izgrađeno na ovim 
područjima i to davne 1729. godine. Osnovano je ediktom austrijskog cara Karla VI., 
istovremeno kad i luka te od tada neprekinuto rade. U brodogradilištu “pioniru” 
osnovanom na ovim područjima najprije su se proizvodili vojni i trgovački 
jedrenjaci, a kasnije parobrodi. Svoj veliki procvat brodogradilište će doživje� pod 
braćom Pritchard, britanskim brodograditeljima, koji počinju s izgradnjom ratnih 
parobroda u 19. stoljeću. Tijekom 1. Svjetskog rata u brodogradilištu se grade vojni 
brodovi za austrijsku ratnu mornaricu, a u nastavku 20. stoljeća razne vrste čeličnih 
brodova. Brodogradilište i Luka Kraljevica danas svjedoče o nevjerojatnoj 
naprednos� i razvijenos� područja. Više detalja o povijes� tog perioda možete 
istraži� u Malom muzeju ribarstva i brodogradnje Kraljevica.

Shipyard and Port of Kraljevica

The valuable shipyard in Kraljevica is the first shipyard established in the area, 
da�ng back to the year 1729. It was founded by the edict of the Austrian Emperor 
Charles VI, along with the construc�on of the port, and has been in con�nuous 
opera�on ever since. In this pioneering shipyard, military and merchant sailing 
ships were ini�ally built, later followed by steamships. The significant growth of the 
shipyard came under the guidance of the Pritchard brothers, Bri�sh shipbuilders, 
who began construc�ng war steamships in the 19th century. During WW II, the 
shipyard produced military vessels for the Austro-Hungarian Navy, and throughout 
the 20th century, it expanded its produc�on to various types of steel ships. Today, 
the shipyard and port of Kraljevica bear witness to incredible progress and 
development in the region. More details about this period's history can be explored 
at the Small Museum of Fishing and Shipbuilding Kraljevica. 

Spomenik Sv. Nikole

Sve� Nikola voljeni je svetac ovih područja koji je najpozna�ji po svojoj ulozi 
zaš�tnika djece i mornara te kao zaš�tnik grada Kraljevice. S obzirom na činjenicu 
kako je područje Kraljevice oduvijek bilo poznato po pomorcima, 2008. godine 
akademski je slikar Josip Diminić izradio kip ovog značajnog svetca koji i danas 
podsjeća na značajne karakteris�ke Kraljevice i njenih stanovnika. Kip ima posebno 
mjesto u srcima lokalnog stanovništva, a posje�teljima daje dašak mira i ljepote u 
prolazu.

Statue of St Nicholas

Saint Nicholas is a well-known and loved saint in these regions, most famous for his 
role as the protector of children and sailors as well as the protector of Kraljevica. 
Given the mari�me heritage of Kraljevica, the statue of this significant saint was 
created in 2008 by the accomplished ar�st Josip Diminić. The statue serves as a 
reminder of the important characteris�cs of Kraljevica and holds a special place in 
the hearts of the local residents while offering visitors a glimpse of peace and 
beauty as they pass by.

Svje�onik Rt Oštro - Lanterna

Poluotok Oštro, osim predivnih kupališta, borova i azurnog Jadranskog mora, nudi 
svojim posje�teljima i skoro pa filmski prizor jedne od najljepših lanterni ovog 
područja. Naime, poluotok Oštro također je dom zanimljivom svje�oniku koji je 
jedan od najstarijih ikad izgrađenih od strane Austro-Ugarske na ovim područjima. 
Uništen 1872. godine uslijed sigurnosnih razloga Austro-Ugarske i sigurne plovidbe 
Jadranom, čekao je na neko bolje vrijeme. 2008. godine svje�onik je obnovljen te 
danas daje dašak posebnos� poluotoku Oštro, šarmirajući prolaznike s kopna i s 
mora svojim crveno-bijelim plaštem.

Cape Oštro Lighthouse - Lantern

In addi�on to stunning beaches, pine trees and the azure Adria�c sea, Cape Oštro 
offers its visitors another picturesque sight: one of the most beau�ful lighthouses in 
the area. Indeed, Cape Oštro is also home to an intriguing lighthouse, one of the 
oldest ever constructed by the Austro-Hungarian Empire in this region. Destroyed in 
1872 due to security reasons, it awaited be�er �mes. In 2008, the lighthouse was 
restored, adding a special touch of uniqueness to the Cape, cap�va�ng its visitors 
on land and sea with its red and white exterior.
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